	OPETUS- JA KULTTUURIMINISTERIÖ
PL 29 00023 VALTIONEUVOSTO 

UNDERVISNINGS- OCH KULTURMINISTERIET
PB 29 00023 STATSRÅDET 
	HAKEMUS VALTIONAPUKELPOISUUDEN SAAMISEKSI 

ANSÖKAN OM RÄTT TILL STATSUNDERSTÖD FÖR IDROTTSFRÄMJANDE ORGANISATIONER
	




	Haku / Ansökan
Liikuntaa edistävien järjestöjen valtionapukelpoisuushaku 2027
Ansökan om rätt till statsunderstöd för idrottsfrämjande organisationer 2027
	Päiväys / Datum
      




	Järjestön nimi / Sökandens namn (yhteisön rekisteröity nimi / registrerat namn på sammanslutning)
      
	Nimilyhenne / Namnförkortning
      

	Hakijayhteisön Y-tunnus /
Sammanslutningens FO-nummer
      
	PRH:n yhdistys-, säätiö- tai kauppa-rekisterin rek.nro ja ensirek.pvm / Förenings-, stiftelse- eller handels-registrets reg.nr och första reg.dag (PRS       

	Lähiosoite / Näradress
      

	Postinumero / Postnummer
      
	Sähköpostiosoite / E-postadress
      

	Postitoimipaikka / Postanstalt
      
	Järjestön perustamisvuosi / År då organisationen grundades
      

	[bookmark: _Hlk226016072]Puhelin / Telefon
      
	Internetsivut / Internetsidor
     



	[bookmark: _Hlk226017915]Hakemuksen yhteyshenkilön nimi ja yhteystiedot / Kontaktpersonens namn och kontaktinformation
      
	Sähköposti / E-postadress
      
	Puhelin / Telefon
      

	Rooli hakijayhteisössä / Roll i den sökande sammanslutningen 
     
	


[bookmark: _Hlk209686252]
	[bookmark: _Hlk226017609]Yhteisön hallituksen tai johtokunnan kokoonpano / Sammanslutningens styrelses eller direktions sammansättning 
(Jäsenen nimi, asema tai tehtävä sekä taustayhteisö / Medlemmens namn, tjänst eller uppgift samt bakgrundsorganisation)
      



	Palkattujen työntekijöiden määrä henkilötyövuosissa / Antal anställda i årsverken
      




Lakisääteiset velvoitteet / Lagstadgade skyldigheter

	Vakuutan, että hakijaorganisaatio ei ole laiminlyönyt oleellisesti veroja tai sosiaaliturvamaksuja tai muita lakisääteisiä velvoitteita tai lupa- ja ilmoitusmenettelyjä. / Jag intygar att den sökande organisationen inte i väsentlig grad har försummat skatter eller socialskyddsavgifter eller andra lagstadgade skyldigheter eller tillstånds- och anmälningsförfaranden.

|_| Kyllä, vakuutan / Ja, jag intygar
|_| Ei, en voi vakuuttaa / Nej, jag kan inte intyga

Liiketoimintakielto / Näringsförbud

Vakuutan, ettei hakijaorganisaation edustajia (hallituksen tai johdon jäsenet) ole asetettu liiketoimintakieltoon. / Jag intygar att inga representanter för den sökande organisationen (styrelsemedlemmarna eller ledningen) har meddelats näringsförbud.

|_| Kyllä, vakuutan / Ja, jag intygar
|_| Ei, en voi vakuuttaa / Nej, jag kan inte intyga

Luvattoman ulkomaisen työvoiman käyttö / Anlitande av utländsk arbetskraft som saknar tillstånd

Vakuutan, ettei hakijaorganisaation edustajia ole tuomittu viimeisen kahden vuoden aikana rangaistukseen luvattoman ulkomaisen työvoiman käytöstä tai maahanmuuttoviraston määräämään seuraamusmaksuun laittomasti maassa oleskelevien palkkaamisesta. / Jag intygar att representanterna för den sökande organisationen inte under de senaste två åren har dömts till straff för anlitande av utländsk arbetskraft som saknar tillstånd eller av migrationsverket påförts en påföljdsavgift för anställande av personer som vistas olagligt i landet.

|_| Kyllä, vakuutan / Ja, jag intygar
|_| Ei, en voi vakuuttaa / Nej, jag kan inte intyga

Pakotteet / Sanktioner

Vakuutan, ettei hakijaorganisaatioon tai sen tämän hakemuksen laatimisvaiheessa tiedossa oleviin edunsaajiin* kohdistu Euroopan unionin, Yhdistyneiden kansakuntien (YK) tai Suomen viranomaisten asettamia pakotteita tai varojen jäädyttämispäätöksiä. / Jag försäkrar att den sökande organisationen eller dess kända förmånstagare* vid tidpunkten för upprättandet av denna ansökan inte är föremål för sanktioner eller beslut om frysning av tillgångar som utfärdats av Europeiska unionens, Förenta nationernas (FN) eller Finlands myndigheter.

|_| Kyllä, vakuutan / Ja, jag intygar
|_| Ei, en voi vakuuttaa / Nej, jag kan inte intyga

*Edunsaajilla tarkoitetaan hakijan välittömiä tai välillisiä omistajia; hakijan hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäseniä tai määräys-, edustus-, päätös- tai valvontavaltaa käyttäviä henkilöitä; sellaisia sopimuskumppaneita tai alihankkijoita, jotka osallistuvat haetulla avustuksella hankittujen tuotteiden tai palvelujen toimittamiseen; kyseisten sopimuskumppanien tai alihankkijoiden välittömiä tai välillisiä omistajia; kyseisten sopimuskumppanien tai alihankkijoiden hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäseniä tai määräys-, edustus-, päätös- tai valvontavaltaa käyttäviä henkilöitä; haetun avustuksen siirron saajia tai muita yhteistyökumppaneita; avustuksen siirron saajien tai yhteistyökumppanien välittömiä tai välillisiä omistajia, hallinto-, johto-tai valvontaelimen jäseniä tai määräys-, edustus-, päätös- tai valvontavaltaa käyttäviä henkilöitä sekä avustuksella rahoitettavan toiminnan tai hankkeen edunsaajia. / Med förmånstagare avses den sökandes direkta eller indirekta ägare, medlemmar i sökandens förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller personer som utövar kontroll-, representations-, besluts- eller tillsynsbefogenheter, avtalsparter eller underleverantörer som deltar i tillhandahållandet av produkter eller tjänster som anskaffats med det sökta understödet, direkta eller indirekta ägare till dessa avtalsparter eller underleverantörer, medlemmar i de berörda avtalsparternas eller underleverantörernas förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller personer som utövar kontroll-, representations-, besluts- eller tillsynsbefogenheter, mottagare av överföring av det ansökta understödet eller andra samarbetspartner, direkta eller indirekta ägare till mottagarna eller samarbetspartnerna, medlemmar i förvaltnings-, lednings- eller kontrollorganet eller personer som utövar kontroll-, representations-, besluts- eller tillsynsbefogenheter samt förmånstagare för den verksamhet eller det projekt som finansieras med understödet.


[bookmark: _Hlk209686211]

Järjestön sääntöjen mukaisen toiminnan tarkoitus / Syftet med organisationens verksamhet enligt stadgarna

	Yhteisön toiminnan tarkoitus (sääntöihin kirjattu) / Syftet med organisationens verksamhet (i stadgarna)
      



	Järjestön arvot / Organisationens värderingar
     




	Toimintamuodot / Verksamhetsformer
      





[bookmark: _Hlk226020138]Toiminnan laajuus, laatu, vaikuttavuus ja yhteiskunnallinen vaikuttavuus / Verksamhetens omfattning, kvalitet, genomslag och samhälleliga genomslag


Jäsenmäärä / Antal medlemmar

	Paikalliset jäsenjärjestöt / Lokala medlemsorganisationer
     
	Valtakunnalliset jäsenjärjestöt / Nationella medlemsorganisationer
      
	[bookmark: _Hlk226017271]Muut jäsenet* / Andra medlemmar*)

      



	*) Muut jäsenet, mitkä? / Andra medlemmar, vilka?
       




[bookmark: _Hlk226018200]Järjestön paikallisten jäsenjärjestöjen jäsenmäärä / Medlemsantal i organisationens lokala medlemsorganisationer

	Naiset / Kvinnor
      
	Miehet / Män
      
	Muu / Annan
      
	Ei halua ilmoittaa / Vill inte anmäla
     



[bookmark: _Hlk226022380]Henkilöjäsenet / Enskilda medlemmar

	Naiset / Kvinnor
      
	Miehet / Män
      
	Muu / Annan
      
	Ei halua ilmoittaa / Vill inte anmäla
     




	[bookmark: _Hlk226019302]Milloin tieto on kerätty / När har uppgifterna samlats in?
      




	Miten tieto on kerätty? / Hur har uppgifterna samlats in? (kysely paikallisjärjestöille / liiton oma rekisteri (mikä?) / Suomisport / joku muu tapa (mikä?) / enkät till lokala organisationer/förbundets eget register (vad?), Suomisport, något annat kärnsätt (vad?))
     




	[bookmark: _Hlk226019759]Kuvatkaa järjestönne toiminnan pääasiallinen kohderyhmä tai -ryhmät? / Beskriv den huvudsakliga målgruppen eller målgrupperna för er organisations verksamhet?
     




	Kuvatkaa toimintanne maantieteellinen laajuus? / Beskriv verksamhetens geografiska omfattning?
(valtakunnallinen, alueellinen (monessako maakunnassa?), paikallinen (yksittäisiä kuntia) / riksomfattande, regional (i många landskap?), lokal (enskilda kommuner))
     





[bookmark: _Hlk226020487]Viestintä ja vaikuttamistyö / Kommunikation och påverkansarbete
	[bookmark: _Hlk226021133]Kuvatkaa järjestönne toteuttamaa viestintää ja yhteiskunnallista vaikuttamistyötä. / Beskriv er organisations kommunikation och samhälleliga påverkansarbete. 
(Yhteiskunnallisella vaikuttamisella tarkoitetaan tässä hakijajärjestön aktiivista osallistumista yhteisiin asioihin omassa toimintaympäristössään liikunta-alalla ja liikunta-alan ulkopuolella. / Med samhällelig påverkan avses här att den sökande organisationen aktivt deltar i gemensamma frågor i sin egen verksamhetsmiljö inom och utanför idrottssektorn).
     







[bookmark: _Hlk226022056]Kansainvälinen toiminta / Internationell verksamhet
	Järjestönne kansainväisen kattojärjestön nimi? / Namnet på er organisations internationella takorganisation?
Ilmoittakaa järjestönne kannalta keskeisin kv. yhteisö (merkitkää viiva, jos järjestöllänne ei ole kansainvälistä toimintaa). / Ange den internationella sammanslutning som är viktigast för er organisation (ange strecket, om er organisation inte bedriver internationell verksamhet).
     




	Montako kansallista yhteisöä kyseisessä organisaatiossa on jäsenenä tällä hetkellä? / Hur många nationella sammanslutningar är för närvarande medlemmar i organisationen?
     



	[bookmark: _Hlk226021326]Kuvatkaa järjestönne kansainvälinen kilpailujärjestelmä ja sen hallinto, jos sellainen on? / Beskriv organisationens internationella tävlingssystem och dess förvaltning, om ett sådant finns?
     







	Sitoutuuko järjestönne Suomea sitovien kansainvälisten sopimusten noudattamiseen? / Förbinder sig er organisation att iaktta internationella avtal som är bindande för Finland?
Keskeisiä kansainvälisiä säännöksiä ovat erityisesti: / Centrala internationella bestämmelser är i synnerhet:
Kansainvälinen dopingin vastainen yleissopimus / Internationella konventionen mot dopning
Lapsen oikeuksien yleissopimus / Konventionen om barnets rättigheter
Vammaisten henkilöiden oikeuksista tehty yleissopimus / Konventionen om rättigheter för personer med funktionsnedsättning
Euroopan neuvoston katsomuoturvallisuus yleissopimus / Europarådets konvention om åskådarsäkerhet
Euroopan neuvoston dopingin vastainen yleissopimus / Europarådets konvention mot dopning
Euroopan neuvoston urheilukilpailujen manipuloinnista tehty yleissopimus / Europarådets konvention om manipulation av idrottstävlingar
     




[bookmark: _Hlk226023489]
Vastuullisuus / Ansvarsfullhet

Järjestöjen toiminnan vastuullisuutta arvioidaan valtionavustamisen yhteydessä. Vastuullisuusarviointiin kuuluvat seuraavat osa-alueet: hyvä hallinto, sukupuolten tasa-arvo ja yhdenvertaisuus, turvallinen ja terveellinen toimintaympäristö, kestävä kehitys, sekä antidopingtoiminta (lajiliitot). / Ansvarsfullheten i organisationernas verksamhet bedöms i samband med statsunderstödet. Ansvarsbedömningen omfattar följande delområden: god förvaltning, jämställdhet och likabehandling, en trygg och hälsosam verksamhetsmiljö, hållbar utveckling samt antidopningsverksamhet (endast grenförbund).



Hyvä hallinto / God förvaltning

	Miten järjestönne toiminnassa on otettu huomioon hyvän hallinnon periaatteet? / Hur har principerna för god förvaltning beaktats i er organisations verksamhet?
     




Sukupuolten tasa-arvo ja yhdenvertaisuus / Jämställdhet och likabehandling

	Miten järjestönne edistää toiminnassaan sukupuolten tasa-arvoa ja yhdenvertaisuutta?/ Hur främjar er organisation jämställdhet och likabehandling i sin verksamhet?
     




Turvallinen ja terveellinen toimintaympäristö / En trygg och hälsosam verksamhetsmiljö

	Miten järjestönne toiminnassa on otettu huomioon turvallisuuden ja terveyden periaatteet?/ Hur har principerna för säkerhet och hälsa beaktats i er organisations verksamhet?
     




Kestävä kehitys / Hållbar utveckling

	Miten järjestönne toiminnassa on otettu huomioon kestävän kehityksen periaatteet periaatteet?/ Hur har principerna för hållbar utveckling beaktats i er organisations verksamhet?
     




Antidopingtoiminta / Antidopning

	[bookmark: _Hlk226023526]Miten järjestönne toiminnassa on toteutettu dopingin ja kilpailumanipulaation vastainen työ?/ Hur har arbetet mot dopning och tävlingsmanipulation genomförts i er organisations verksamhet?
     




Muut perustelut / Övriga motiveringar
	Vapaamuotoiset perustelut valtionapukelpoisuuden myöntämiseksi? / Fritt formulerade motiveringar för beviljande av rätt till statsbidrag?      












Lomakkeen tiedot talletetaan opetus- ja kulttuuriministeriön valtionavustusten käsittelyä tukeviin tietojärjestelmiin. / De ifyllda uppgifterna sparas i undervisnings- och kulturministeriet datasystem för behandlingen av statsunderstöd.




|_| Hakemus on hyväksytty yhteisön allekirjoitussääntöjen mukaisesti. / Ansökan är godkänd enligt sammanslutningens regler för underteckning.



______________ 	____________________________________________________________
Päiväys / Datum		Allekirjoitus / Underskrift



__________________	__________________________________________________________________________
Päiväys / Datum		Allekirjoitus / Underskrift




Liitteet / Bilagor

1. Yhdistysrekisteriote / Utdrag ur föreningsregistret
2. Yhdistyksen säännöt / Föreningens stadgar
3. Kuluvan vuoden toimintasuunnitelma ja talousarvio / Verksamhetsplan och budget för innevarande år
4. Viimeisin vahvistettu tilinpäätös ja toimintakertomus / Senast fastställda bokslut och verksamhetsberättelse



2

